
Quito, 13 de Enero del 2020 

Señor 

Gerente General 

GLENCORE OIL OPERATIONS ECUADOR S.A. 

Ciudad.- 

De mi consideración: 

Por medio de la presente comunico a usted, que el día de hoy, se ha procedido 

a ceder a favor de la Compañía Glencore International AG, el siguiente monto 

de acciones que poseo en la compañía de su representación, de acuerdo con 

el detalle a continuación: 

  

  

      

CEDENTE CESIONARIO FACCIONES 

Glencore Oil Projects AG Glencore International 1 

AG   
  

Todas las acciones cedidas se lo ha realizado a su valor nominal un dólar de los 

Estados Unidos de América cada una, las mismas que me han sido pagadas en 

su totalidad, por tanto el Cesionario tendrá todos los derechos y obligaciones 

que le confiere la Ley y el Estatuto Social de la compañía GLENCORE OIL 

OPERATIONS ECUADOR S.A., inclusive sobre las cuentas patrimoniales, utilidades 

y más derechos y obligaciones como accionista de dicha compañía. 

Agradeceré a usted, señor Gerente General, tomar nota de estas transferencias 

en el Libro de Acciones y Accionistas de la compañía. 

Atentamente, 

    

  

lencore Oil Project AG / encore International AG 

CEDENTE CESIONARIO 
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APOSTROPH y 
GROUP 

Apostroph Luzern AG bestátigt, dass die vorliegende Úbersetzung durch eine fir diesen Apostroph Luzern AG 
Inhalt fachkundige Person nach bestem Wissen und Gewissen ausgeftihrt wurde. Tópferstrasse 5 

CH-6004 Luzern 

Apostroph Luzern AG hereby confirms that this translation was performed by a A 
translator who, to the best of our knowledge and belief, possesses the relevant 

$ luzerntaapostrophgroup.ch 

competencies. www.apostrophgroup.ch 

Apostroph Luzern AG confirme que la présente traduction a été effectuée en toute bonne 

foi par une personne compétente. 

La Apostroph Luzern AG conferma che la presente traduzione € stata eseguita da una 

persona esperta in materia secondo scienza e coscienza. 

Apostroph Luzern AG certifica que esta traducción ha sido realizada por un especialista 

en el tema de su contenido, el cual ha traducido el texto según su mejor saber y entender. 

  

rropu Y e 

> Direciear 
Direttore 

Director 

Bescheinigung 

Der unterzeichnete Notar des Kantons Luzern bescheinigt hiermit, dass Herr Philipp 

Meier, geb. 10.11.1975, verheiratet, von Schneisingen (Aargau), wohnhaft in 8032 

Zúrich, Witikonerstrasse 56, die obenstehende Unterschrift ihm gegenúber als seine 

eigene Unterschrift anerkannt hat. Herr Philipp Meier hat sich mit der Schweizer 

Identitátskarte Nr. CO336398 gegeniiber dem Notar rechtsgeniiglich ausgewiesen. 

Certification 

The undersigned Notary of the Canton of Lucerne hereby certifies that Mr Philipp 

Meier, born 10 November 1975, married, of Schneisingen (Aargau), residing at 

Witikonerstrasse 56, 8032 Zúrich, has confirmed to him that the signature which appears 

above is his. Mr Philipp Meier provided sufficient legal proof of his identity to the 

notary by producing Swiss identity card No. CO336398. 

Luzern, DE A LORO 

Ord. Nr. St! OO Der Notar 
    

  

ISSTROPH 
GROUP 

roup Bern Lausanne zem Zurich Zertifiziertes Qualitátssystem 

nach ISO 9001 undISO 17100



Cantón de Zug 

] 

APOSTROPH 5 
GROUP 

Departamento de Asuntos Económicos 

Registro Mercantil del Cantón de Zug 
  

Denominación social: 

N.?2 de identificación único: 

Domicilio social, dirección: 

Tipo de sociedad: 

Capital social: 

Objeto social: 

Observaciones: 

Hechos específicos 

EXTRACTO DEL REGISTRO MERCANTIL 

DEL CANTÓN DE ZUG 

Glencore International AG 

(Glencore International SA) 

(Glencore International Ltd) 

CHE-106.909.694 

BAAR, Baarermatistrasse 3, 6340 Baar 

Sociedad anónima 

Fecha de constitución: 12 de junio de 1987 

Últimos estatutos sociales: 22 de enero de 2013 

Capital social: 117 921 500,00 CHF; dividido en 235 843 

acciones nominativas con restricción de transmisibilidad, de 

500 CHF cada una; plenamente desembolsado. 

Comercio con materias primas de todo tipo y otras 

mercancías por cuenta propia y de terceros, en Suiza y en el 

extranjero; el objeto social completo se detalla en los 

estatutos sociales. 

La transferibilidad de las acciones nominativas está limitada 

según los estatutos sociales. 

Las notificaciones a los accionistas se realizan por 

correspondencia enviada a las direcciones actuales que 

figuran en el registro de acciones o mediante publicación en 

el Boletín Oficial de Comercio de Suiza (SOGC, por sus siglas 

en inglés). 

Fusión: adquisición de todo el activo y el pasivo de 

"Clarendon Holding AG”, en Zug, de acuerdo con el balance al 

30 de junio de 1993, con arreglo al artículo 748 del Código de 

Obligaciones suizo. La sociedad adquirente es propietaria de 

todas las acciones de la sociedad cedente. 

Fusión: adquisición de todo el activo y el pasivo de "Alromi 

Invest AG", en Zug, de acuerdo con el balance al 31 de 

diciembre de 1993, con arreglo al artículo 748 del Código de 

Obligaciones suizo. La sociedad adquirente es propietaria de 

todas las acciones de la sociedad cedente.



APOSTROPH y 
GROUP 

Fusión: adquisición de todo el activo de 40 984 000,00 CHF y 

el pasivo de 804 000,00 CHF de "Glencore Grain Holding AG", 

en Baar, de acuerdo con el balance al 30 de noviembre de 

2001 y el contrato de fusión del 24 de diciembre de 2001, con 

arreglo al artículo 748 del Código de Obligaciones suizo. Dado 

que la sociedad adquirente es propietaria de todas las 

acciones de la sociedad cedente, no se realizará ninguna 

ampliación de capital. 

Fusión: adquisición transfronteriza de todo el activo y el 

pasivo de "Glencore ORA SA”, en París (FR), (B 314 842 196), 

Société Anonyme conforme al derecho francés, de acuerdo 

con el contrato de fusión del 17 de agosto de 2004 y el 

balance al 30 de junio de 2004. El activo de 210 882 000,00 

CHF y el pasivo (capital de crédito) de 9000,00 CHF serán 

transferidos a la sociedad adquirente. Dado que la sociedad 

adquirente posee todas las acciones de la sociedad cedente, 

no se realizará ninguna ampliación de capital ni asignación de 

acciones. 

Fusión: adquisición de todo el activo y el pasivo de Stafford 

AG, en Zug (CH-170.3.019.748-5) de acuerdo con el contrato 

de fusión del 30 de marzo de 2007 y el balance al 30 de marzo 

de 2007. El activo de 9 109 856,00 CHF y el pasivo (capital de 

crédito) de 7 751 481,00 CHF serán transferidos a la sociedad 

adquirente. Dado que la sociedad adquirente posee todas las 

acciones de la sociedad cedente, no se realizará ninguna 

ampliación de capital ni asignación de acciones. 

Fusión: adquisición de todo el activo y el pasivo de Glencore 

L.T.E. AG, en Baar (CH-170.3.025.934-0) de acuerdo con el 

contrato de fusión del 20 de mayo de 2011 y el balance al 31 

de diciembre de 2010. El activo de 12 595 269,42 CHF, en el 

cual están incluidas las acciones de la sociedad adquirente, y 

el pasivo (capital de crédito) de 11 200 087,36 CHF serán 

transferidos a la sociedad adquirente. Dado que el accionista 

de la sociedad cedente recibirá todas las acciones propias de 

la sociedad adquirente debido a la fusión, no se realizará 

ninguna ampliación de capital ni asignación de acciones. 

Fusión: adquisición de todo el activo y el pasivo de Glencore 

Holding AG, en Baar (CH-170.3.018.775-9) de acuerdo con el 

contrato de fusión del 20 de mayo de 2011 y el balance al 31 

de diciembre de 2010. El activo de 65 617 445,00 CHF, en el 

cual están incluidas las acciones de la sociedad adquirente, y 

el pasivo (capital de crédito) de 58 912 667,06 CHF serán 

transferidos a la sociedad adquirente. Dado que el accionista 

de la sociedad cedente recibirá todas las acciones propias de 

la sociedad adquirente debido a la fusión, no se realizará 

ninguna ampliación de capital ni asignación de acciones. 

Ampliación ordinaria de capital retroactiva a la fusión
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mediante la conversión del capital propio libremente 

disponible. 

Consejo de Administración: —Glasenberg, Ivan, de nacionalidad australiana, en Riischlikon, 

presidente 

Burton, John William, de nacionalidad británica, en Zug, 

administrador 

Kalmin, Steven Frank, de nacionalidad australiana, en 

Wollerau, administrador 

Todos ellos con firma mancomunada de dos. 

Otras personas con poder Diedrichsen, Eric Kenneth, de nacionalidad canadiense, en 

de firma: Unterágeri 

Eskdale, Christopher Robert, de nacionalidad británica, en 

Unterágeri 

Fahrbach, Michael Georg, de nacionalidad alemana, en 

Hennef (DE) 

Friedli, Peter, de Burgdorf, en Meilen 

George, Jyothish Devina, de nacionalidad india, en Zúrich 

Háring, Martin William, de Neuhausen am Rheinfall, en 

Wollerau 

Ives, Kenneth Raymond, de nacionalidad británica, en Zug 

Maté, Daniel, de nacionalidad española, en Wollerau 

Paraskevas, Nicolaos, de nacionalidad griega, en Baar 

Peterson, Tor, de nacionalidad estadounidense, en Oberágeri 

Scheiner, Robin Aaron, de Zúrich, en Rúschlikon 

Schwindt, Gerda Constanze, de Arbon, en Zug 

Sloman, lan, de nacionalidad británica, en Zug 

Teichner, Shaun, de nacionalidad sudafricana, en Zug 

van Schalkwyk, Ruan, de nacionalidad sudafricana, en 

Oberágeri 

Wright, Alicia Rosemary, de nacionalidad sudafricana, en 

Feusisberg 

Todos ellos con firma mancomunada de dos. 

Auditores de cuentas: Deloitte AG (CHE-101.377.666), Zúrich 

Órgano de publicación Boletín Oficial de Comercio de Suiza (SOGC, por sus siglas en 

inglés) 

Última publicación Boletín Oficial de Comercio de Suiza 
15 de octubre de 2019, Id. 1004737782 

Zug, 10 de enero de 2020 REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN DE ZUG 

[Firma manuscrita ilegible] 

Helen Huber 

[Sello circular con la inscripción: REGISTRO MERCANTIL — CANTÓN DE ZUG]
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LEGALIZACIÓN NOTARIAL 

Certificamos por la presente que esta copia corresponde fielmente al original presentado y que 

la información que contiene es verdadera, exacta y está actualizada. 

Zug, 22 de enero de 2020 

El notario público: 

[Firma manuscrita ilegible] 

Lic. jur. Stephan Martin Koch 

Notario público 

Obmoos 4 - 6300 Zug - Suiza 

[Sello: STEPHAN MARTIN KOCH - NOTARIO PÚBLICO] 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón de Zug 

El presente documento público 

2. ha sido firmado por Stephan Martin Koch 

3. actuando en calidad de notario público 

4. y está revestido del sello/timbre del 

notario público del Cantón de Zug 

Certificado 

5. en 6300 Zug 6. el día 22 de enero de 2020 

7. por la Cancillería de Estado del Cantón de Zug 

8. con el número 1042 [manuscrito]/20 

9. Sello/timbre 10. Firma 

[Firma manuscrita ilegible] 

Andrea Arnold 

[Sello: CANCILLERÍA DE ESTADO DEL CANTÓN DE ZUG]   
 



Cantón de Zug 
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APOSTROPH 
GROUP 

Departamento de Asuntos Económicos 

Registro Mercantil del Cantón de Zug 
  

Denominación social: 

N.2 de identificación único: 

Domicilio social, dirección: 

Tipo de sociedad: 

Capital social: 

Objeto social: 

Observaciones: 

Consejo de Administración: 

Órgano de publicación 

Última publicación 

Zug, 29 de julio de 2019 

EXTRACTO DEL REGISTRO MERCANTIL 

DEL CANTÓN DE ZUG 

Glencore Oil Projects AG 

(Glencore Oil Projects Ltd) 

(Glencore Oil Projects SA) 

CHE-100.821.115 

BAAR, Baarermattstrasse 3, 6340 Baar 

Sociedad anónima 

Fecha de constitución: 19 de abril de 1991 

Últimos estatutos sociales: 19 de noviembre de 2008 

Capital social: 100 000,00 CHF; dividido en 100 acciones nominativas de 

1000 CHF cada una; plenamente desembolsado. 

Exploración, extracción, producción, refinado, transporte y distribución de 

crudo y de sus derivados, así como el diseño y construcción de plantas 

relacionadas a nivel internacional; el objeto social completo se detalla en 

los estatutos sociales. 

Las notificaciones a los accionistas se realizan mediante publicación en el 

Boletín Oficial de Comercio de Suiza (SOGC, por sus siglas en inglés) o, si se 

conocen los nombres y direcciones de todos los accionistas, por carta, 

telegrama o fax. 

Mediante declaración del 19 de noviembre de 2008, se renunció a la 

auditoría limitada. 

Burton, John, de nacionalidad británica, en Zug, presidente 

Háring, Martin, de Neuhausen am Rheinfall, en Wollerau, administrador 

Perezagua, Carlos, de nacionalidad española, en Thalwil, administrador 

Todos ellos con firma mancomunada de dos. 

Boletín Oficial de Comercio de Suiza (SOGC, por sus siglas en inglés) 

Boletín Oficial de Comercio de Suiza 

30 de julio de 2019, Id. 1004686987 

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN DE ZUG 

[Firma manuscrita ilegible] 

Helen Huber 

[Sello circular con la inscripción: REGISTRO MERCANTIL — CANTÓN DE ZUG]



  

LEGALIZACIÓN NOTARIAL 

Esta copia corresponde fielmente al original presentado 

Zug, 23 de enero de 2020 

El notario público: 

[Firma manuscrita ilegible] 

Lic. iur. Stephan Martin Koch 

Notario público 

Obmoos 4 - 6300 Zug - Suiza 

[Sello: STEPHAN MARTIN KOCH - NOTARIO PÚBLICO] 

  

APOSTILLE 

(Convención de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón de Zug 

El presente documento público 

2. ha sido firmado por Stephan Martin Koch 

3. actuando en calidad de notario público 

4, y está revestido del sello/timbre del 

notario público del Cantón de Zug 

Certificado 

5. en 6300 Zug 6. el día 23 de enero de 2020 

7. por la Cancillería de Estado del Cantón de Zug 

8. con el número 1143 [manuscrito]/20 

9. Sello 10. Firma 

[Firma manuscrita ilegible] 

Andrea Arnold 

[Sello: CANCILLERÍA DE ESTADO DEL CANTÓN DE ZUG]   
  

APOSTROPH 
GROUP )



APOSTROPH 

Department of Economic Affairs 
Register of Commerce of the Canton of Zug 

GROUP 

  

EXTRACT 

OF THE REGISTER OF COMMERCE 

Company Name: 

Unique business identification 
number (UIDB): 

Domicile, Address: 

Nature of Company: 

Company Capital: 

Purpose: 

Remarks: 

Specific matters of fact: 

OF THE CANTON OF ZUG 

Giencore International AG 

(Glencore International SA) 
(Glencore International Ltd) 

CHE-106.909.694. 

BAAR, Baarermattstrasse 3, 6340 Baar 

Company limited by shares 

Registered: June 12, 1987 
Latest Articles: January 22, 2013 

Share capital: CHF 117'921'500.00; divided in 235'843 registered 
shares with restriction of transferability at CHF 500.00 each; fully paid in 

Trade in commodities of any kind and other goods for ¡its own and for 

another's account in Switzerland and abroad; complete purpose is 
contained in the Articles of Association 

The transferability of the registered shares has been limited in 
accordance with the provisions of the Articles of Association. 

Notices to the shareholders occur to the last addresses listed in the 

share register by simple letter, or by publication in the SOGC (Swiss 
Official Gazette of Commerce) 

Merger: Acquisition of all assets and liabilities of "Clarendon Holding 
AG", in Zug, according to the balance sheet dated June 30, 1993, as 
specified in Art. 748 of the Swiss Code of Obligations. The acquiring 
company owns all shares of the transterring company. 

Merger: Acquisition of all assets and liabilities of "Alromi Invest AG", in 
Zug, according to the balance sheet dated December 31, 1993, as 

specified in Art. 748 of the Swiss Code of Obligations. The acquiring 

company owns all shares of the transferring company. 

Merger: Acquisition of all assets of CHF 40'984'000.00 and liabilities of 

CHF 804'000.00 of "Glencore Grain Holding AG", in Baar, according to 
the balance sheet dated November 30, 2001 and merger agreement 
dated December 24, 2001 as specified in Art. 748 of the Swiss Code of 
Obligations. Since the acquiring company owns all shares of the 
transferring company no capital increase will take place. 

Merger: Crossborder acquisition of all assets and liabilities ot "Glencore 
ORA SA" in Paris (FR), (B 314 842 196), Société anonyme according to 
the laws of France, according to the merger agreement dated August 17, 
2004 and the balance sheet dated June 30, 2004. Assets of CHF 
210'882'000.00 and liabilities (credit capital) of CHF 9000.00 will be 
transferred to the acquiring company. Since the acquiring company 
owns all shares of the transferring company neither a capital increase 

nor an allocation of shares will take place. 

)



APOSTROPH 
GROUP 

  

Board of Directors: 

Further persons authorized to 

sign: 

Merger: Acquisition of all assets and liabilities of Stafford AG, in Zug 

(CH-170.3,019.748-5), according to the merger agreement dated March 
30, 2007 and the balance sheet dated March 30, 2007. Assets of CHF 
9'109'856.00 and liabilities (credit capital) of CHF 7'751'481.00 will be 
transferred to the acquiring company. Since the acquiring company 

owns all shares of the transferring company neither a capital increase 
nor an allocation of shares will take place. 

Merger: Acquisition of all assets and liabilities of Glencore L.T.E. AG, in 
Baar (CH-170.3,025.934-0), according to the merger agreement dated 
May 20, 2011 and the balance sheet dated December 31, 2010. Assets 
of CHF 12'595'269.42 - in which the shares of the acquiring company 

are included - and liabilities (credit capital) of CHF 11'200'087.36 will be 
transferred to the acquiring company. Since the shareholder of the 
transferring company will receive all own shares of the acquiring 
company due to the merger, neither a capital increase nor an allocation 

of shares will take place. 

Merger: Acquisition of all assets and liabilities of Glencore Holding AG, 
in Baar (CH-170.3.018.775-9), according to the merger agreement dated 
May 20, 2011 and the balance sheet dated December 31, 2010. Assets 

of CHF 65'617'445.00 - in which the shares of the acquiring company 
are included - and liabilities (credit capital) of CHF 58'912'667.06 will be 

transferred to the acquiring company. Since the shareholder of the 
transferring company will receive all own shares of the acquiring 
company due to the merger, neither a capital increase nor an allocation 

of shares will take place. 

Ordinary capita! increase retroactively to the merger by conversion of 
freely available own capital 

Glasenberg, Ivan, citizen of Australia, in Rúschlikon, chairperson 

Burton, John William, citizen of Great Britain, in Zug, member 
Kalmin, Steven Frank, citizen oí Australia, in Wollerau, member 

They have joint signature at two 

Diedrichsen, Eric Kenneth, citizen of Canada, in Unterágeri 

Eskdale, Christopher Robert, citizen of Great Britain, in Unterágeri 
Fahrbach, Michael Georg, citizen of Germany, in Hennef (DE) 
Friedli, Peter, citizen of Burgdorf, in Meilen 
George, Jyothish Devina, citizen of India, in Zúrich 
Háring, Martin William, citizen of Neuhausen am Rheinfall, in Wollerau 
Ives, Kenneth Raymond, citizen of Great Britain, in Zug 
Maté, Daniel, citizen of Spain, in Wollerau 
Paraskevas, Nicolaos, citizen of Greece, in Baar 
Peterson, Tor, citizen of the United States of America, in Oberágeri 
Scheiner, Robin Aaron, citizen of Zúrich, in Rúschlikon 
Schwindt, Gerda Constanze, citizen of Arbon, in Zug 

Sloman, tan, citizen of Great Britain, in Zug 

Teichner, Shaun, citizen of South Africa, in Zug 
van Schalkwyk, Ruan, citizen of South Africa, in Oberágeri 
Wright, Alicia Rosemary, citizen of South Africa, in Feusisberg 

They have joint signature at two 

e,
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Auditors: 

instrument for publication: 

Latest publication: 

Deloitte AG (CHE-101.377.666), in Zúrich 

SOGC (Swiss Official Gazette of Commerce) 

Swiss Official Gazette of Commerce 
October 15, 2019, Id. 1004737782 

Zug, January 10, 2020 REGISTER OF COMMERCE 
OF THE CANTON OF ZUG 

Ñ 
Helen Huber 

Notarial Certification 
This is to certify that this is a true copy of the 
original as presented, and that the information 
provided hercin is true, aceuraie and up to date, 
Zug, 22 JAN 2020 The Notary Public 

£ Lo Ll 
¿2 MAR Pa, lic. jur. Stephan Martin Koéh 

O, Urkundsperson - Notary public 
“O Obmoos 4 6300 Zug Switzarland 

70 e 
  

Apostille 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document 

has been signed by Stephan Martin Koch 

acting in the capacity of Notary Public 

Notary Public of the 

Canton of Zug 

4.  bears the stamp of 

Certified 

5. at 6300 Zug 6. The 22 January 2020 

7. by Chancery of State of the Canton of Zug 

8. under No. Á Ó 42 120 

9. Stamp yTO N 

$ == % 10. Signature 
   

  Abat 
A   

7 AO 
"1 UNDSape N” 
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GROUP 

Department of Economic Affairs 

HH  Kanton Zu g Register of Commerce of the Canton of Zug 

  

EXTRACT 

OF THE REGISTER OF COMMERCE 

OF THE CANTON OF ZUG 

Company Name: Glencore Oil Projects AG 
(Glencore Oil Projects Ltd) 
(Glencore Oil Projects SA) 

Unique business identification CH-100.821.115 
number (UIDB): 

Domicile, Address: BAAR, Baarermattstrasse 3, 6340 Baar 

Nature of Company: Company limited by shares 
Registered: April 19, 1991 
Latest Articles: November 19, 2008 

Company Capital: Share capital: CHF 100'000.00; divided in 100 registered shares at CHF 
1'000.00 each; fully paid in 

Purpose: Exploration, extraction, production, refíining, transport and distribution of 
crude oil and its derivatives, as well as the design and construction of 
related plants on an international basis; complete purpose is contained in 
the Articles of Association 

Remarks: Notices to the shareholders occur by publication in the SOGC (Swiss 
Official Gazette of Commerce) or, if the names and addresses of all 
shareholders are known, by letter, telegram or facsimile, 

With declaration of November 19, 2008 the restricted audit was waived. 

Board of Directors: Burton, John, citizen of Great Britain, in Zug, chairperson 
Háring, Martin, citizen of Neuhausen am Rheinfall, in Wollerau, member 
Perezagua, Carlos, citizen of Spain, in Thalwil, member 

They have joint signature at two 

Instrument for publication: SOGC (Swiss Official Gazette of Commerce) 

Latest publication: Swiss Official Gazette of Commerce 
July 30, 2019, ld. 1004686987 

Zug, July 29, 2019 REGISTER OF COMMERCE 
OF THE CANTON OF ZUG 

Na Ni Helen Huber



BEGLAUBIGUNG / LEGALISATION / NOTARIAL CERTIFICATE 

Diese Kopie stimmt mit dem vorgelegie:: Orgia úberein / 

Cette copie est conforme a l'original présente / 1.:s is a true 

copy of the original as presented, 

Zzug/ 23 JAN 2020 Die Urkundspers Le Notalre 
The Notary PUAl as 

  

Lis 
lic. ¡ur. Stephan Martin Koch 
'Jrkundsperson - Notary public 
Minos 4 6300 Zug Switzerland 

  

  

  

Apostille 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document 

has been signed by Stephan Martin Koch 

acting in the capacity of Notary Public 

bears the stamp of Notary Public of the 

Canton of Zug 

  
  
  

Certified 

5. at6300 Zug 6. The 23 January 2020 

7. by Chancery oí State of the Canton of Zug 

8. under No. M1 43 120 

9. Stamp 

10. Signature 
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